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AHHOTauma. B paHHOW cTaTbe Ha martepuane AWCKYPCMBHO B3aMMOCBA3AHHbIX
TEKCTOB XY[,0XEeCTBEHHOM nuTeparypbl 060CHOBbIBaeTCA crartyc
MHTEPTEKCTYaNlbHOCTK Kak  (peHOMeHa, obecneunBatoLLero BXOX/EeHMe
Npou3BefeHNs B AMAXPOHUYECKUI KOHTEKCT W TFeHepupyloLWwero Auanornyeckoe
B3aMMOJeNCTBME pPa3HOBPEMEHHbIX TEKCTOB: TEKCTa-UCTOYHMKA W  TeKcTa-
peumnueHTa. VHTepTEKCTyaNlbHOCTb peann3yeT CMbIC/I0BOE MpupalleHne TekcTa-
peuunueHTa NOCPeACTBOM NpeLefeHTHOro BKYeHUs. Mpu 3ToM npeueseHTHOCTb
MOXeT NpUCYTCTBOBaTb B TeKCTe B BUAE KYNbTypHOro Koja, LwWudgpa, 6yayuun
«yMaKoBaHHO» B TPAAULMNOHHbIE A3bIKOBbIE (JOPMbl. He BbI3biBa€T COMHEHMS, YTO
nucatenn HepeLKO HaMepeHHO 3avMCTBYIKOT UAeW, a MNOpPOA U CHOXKETbl, U3
npov3BefeHNA NpeALWecTBEHHWKOB, HapoOAHOro TBOpYecTBa M T.n.  Takoe
3aMMCTBOBAHWE HE 03HayaeT «MOBTOPEHWA», HO CAYXWUT TPaHCAALUMM TOro WM
MHOIO KyNbTYPHOTO (hpeHOMeHa M Yrny6/eHuI0 CMbICia BHOBb CO34aHHOr0 TeKCTa.
MponcxoanT CemMMOTMYECKOe MpupalleHue fuckypca. B pesynbTate uuTtatessb,
obpauiasicb K BHOBb CO3[aHHOMY TEKCTy, acCOLMAaTWBHO «MNOAKIOYAET» K HeMy
NH(OPMALMIO U3 «NpeTeKcTa» WAN «MPeTeKCTOB», Yrny6nas cogepXaHue HOBOTO
TeKCTa NOCPefCTBOM COOCTBEHHbIX aN/t03UBHbIX Pa3MbILLIEHUA, CBA3AHHbLIX C
NPOTOTUMUYECKUM TEKCTOM WUAEN, CMbICNOB, YTO UMEET OnpefenstoLiee 3HayeHue
ANA MHTepnpeTaumm npoussefeHus. MOCKONbKY B pesynbTaTe yMTaTenu YepnaroT
MHOPMaLMI0 W3 APYrMX TeKCTOB, «MNpocenBasi» HOBbIA TEKCT 4epe3 CBOU
MeHTa/lbHble «apXWUBbl», HOBbIA TEKCT YCNOXHAeTcA, npuobpeTas KayecTsa
AMCKYypCa, HO ero rnoHUumaHue npu 3TOM CTAHOBMUTCH 60siee ry60KUM U ACHBIM.
Takum o06pa3om, And  aBTOPOB  MHTEPTEKCTYyalbHOCTb  OTKPbIBAaeT  HOBble
nepcrneKkTUBbl Y BO3MOXHOCTW A1 NOCTPOEHUSA CBOMX OPUTUHANBbHbBIX «UCTOPUIA».
OpHako 34ecb BbICTynaeT Ha MepBbli  NNaH CYObeKTUBHbLIA  (hakTop -
MOArOTOBMIEHHOCTL CaMOr0 4uTaTens K npoueccy AeKOAWPOBaHMs, rnybuHa ero
NNTEPATYPHbIX U 06LLEeKYNbTYPHbIX MO3HaHWKA. VI MMEHHO B 3TOM CEMMOTUYECKOM
NPOCTPaHCTBE MOXET pa3BopaymBaTbCsi Hambonee MHTEPECHbI U NNOLOTBOPHbIN
Auanor aeTopa C uyuTaTeneM. Takum 06pasoM, TeKCT-peuunueHT MOXEeT ObiTb
OCMbIC/IEH KaK HeKW/ KOA MO OTHOLWIEHMWK K TeKCTY-UCTOYHMKY, Tpebylouwmnii ana
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afleKBaTHOr0 OCMbIC/IEHUSA TaKOro KOAMPYIOLLEro TeKCTa OCYLLeCTBNEHNA Onepaumm
«feWwndpoBKN», YTO Mpeanonaraer 3HaHWe  ANANIOTUYECKOrO  KOHTEKCTa,
obecneynBaroLlero  BO3MOXHOCTb  YCTaHOBNEHUA CBA3M C  MpeuefeHTHbIM
NCTOYHMKOM. B 3TOl cBA3M He OyAeT npeyBennyeHWem nNpusHaHue BCex
COBPEMEHHbIX /INTEPATYPHbIX TEKCTOB WHTEPTEKCTYa/lbHbIMU, MPUYEM HaMepeHHO
NHTepTEeKCTYyaNbHbIMU.
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Abstract. The article substantiates the status of intertextuality as a discursive
phenomenon, which ensures the entry of the work into the diachronic context and
generates a dialogical interaction of texts of different times: the source-text and the
recipient-text. Intertextuality implements semantic increment of the recipient text
by means of precedent inclusion. In this case, the precedent can be present in the
text in the form of a cultural code, a cipher, being «packed» in traditional language
forms. No doubt that writers often deliberately borrow ideas and sometimes stories
from the works of predecessors, folk art, etc., Such borrowing does not mean
«repetition», but is broadcast or that cultural phenomenon and deepen the meaning
of the newly created text. Thus, semiotic discourse increment occurs. As a result,
the reader, referring to the newly created text, associatively «connects» to it
information from the «prototypical text» or « prototypical texts», deepening the
content of the new text through its own inclusive reflections related to the
prototypical text of ideas, meanings, which is crucial for the interpretation of the
work. As a result, readers draw information from other texts, «sifting» the new text
through their mental «archives», the new text becomes more complicated, acquiring
the quality of discourse, but its understanding becomes deeper and clearer. Thus, for
the authors intertextuality opens up new prospects and opportunities for building
their own original «stories». However, here the subjective factor comes to the fore -
the readiness of the reader for the process of decoding, the depth of his/ her literary
and general cultural knowledge. So, the most interesting and fruitful dialogue
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between the author and the reader can occur in this semiotic space. Thus, the
recipient text can be interpreted as a certain code in relation to the source text,
which requires adequate interpretation of such a coding text to perform a
“decryption” operation, which implies knowledge of the dialogue context,
providing the possibility of establishing a connection with the precedent source. In
this regard, it is quite natural to recognize all modern literary texts as intertextual

and intentionally intertextual.
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BeegeHue

CogepxaHne TepMUHA «UHTEPTEKCTY-
a/fibHOCTb», BBefEeHHOro euwe B 1967 roay
ydyeHuueih P. bapta B Xxoge pa3paboTku
TEOpPeTUYEeCKUX OCHOB (hpaHLy3CKoro
NOCTCTPYKTypanmama W MNOCTMOAepHM3Ma
tOnueir CrtosHoBOM KpucTesoid, 6a3upyercs
Ha ngee M.M. baxTuHa 0 «guanore Mexay
TeKCTamm». 0. KpucTesa BMepBble
nocTasmna BONpPOC 0 NUTepaTypHON NpakTuke
KaK 0 creungunyeckom cnocobe o3HayvBaHusA.

Kak otmeyan P. bapt, B Tekcte
peanu3yetca ocobasa uUenb nucatend -
caenatb uuTaTens He noTpebuTtenem, a
npou3BoanTeneM TekcTa. UYTeHuWe TeKcTa,
Takum  obpasom, npeacTaBnfet  coboi
aKTMBHbIA, @& He MacCUBHbIA  cnocob
B3aMMOLENCTBMA uunTaTens C TEKCTOM W
Ky/nbTypol. B pe3ynbTaTe YTeHUE CTAHOBUTCA
«He NapasuTUYeCKUM aKTOM, pPeakTUBHbLIM
[ONONHEHNEM MUCbMa», a «(hOPMOIt paboThi»
(Barthes, 1974). T[popgomkas 3Ty MbIC/b,
P bapt yTtBepxpaet: «We know now that a
text is not a line of words releasing a single
«theological» meaning <..> Dbut a
multidimensional space in which a variety of
writings, none of them original, blend and
clash. The text is a tissue of quotations drawn
from the innumerable centers of culture...»
(Barthe, 1977: 46).

CornacHo teopuun P.-A. pe borpaHga u
B. [peccnepa, W3M0XEHHONW B  KHUre
«Introduction to text linguistics»,
NHTEPTEKYCTaNbHOCTb ABNSETCA OLHUM U3
CEMU «KPWUTepueB TEKCTYaslbHOCTU», HapamLy
C Koreswuen, KOrepeHTHOCTbIHO,

NHTEHLMOHANbHOCTbLIO,
BOCMPUHUMAEMOCTbH, UHPOPMATUBHOCTLIO
cuTyatMBHOCTbIO  (Beaugrande, Dressier
1981).

Kak ykasbiBaloT Tzina Kalogirou w
Vasso Economopoulou UHTEpPTEKCTYyanbHOCTb
- 3TO He TO/IbKO BCENPOHMKAIOLWNA TEPMUH B
COBPEMEHHOIW NUTepaTypHOM KPUTWUKE, HO U
3HAYMMBbIA 3N1EMEHT B MNpPaKTUYecKol paboTe
yuutens: «lIntertextuality is not only a
ubiquitous term in contemporary literary
criticism; it is also a crucial element in our
attempt as teachers to enhance our student’s
responding to literature as well as their
critical skills in reading and interpreting
certain literary works. In the present paper,
we illustrate ways in which students can
effectively read literary texts in parallel,
compare them on the basis of its intertextual
links and connections. We are going to limit
ourselves to some illustrative cases of
intertextuality available for students in a
secondary classroom. By doing this kind of
text-to text reading, students develop a fuller
and more articulate awareness of literature
and they can also expand their literary uptake
through detailed critical analysis» (Kalogirou,
Economopoulou, 2012: 180).

Mpu 3TOM MHTEPTEKCTYaNbHOCTb
0CTaéTcs  [AWCKYCCUMOHHbIM  TEPMMWHOM,
KOTOpblIl no-pasHoOMy TpakKTyeTcs

nccnepfoBaTensamMmn:  Kak  COOTHECEHHOCTb
KOHKPETHOro TeKcTa C TeM UAN UHBIM TUMOM
Tekcta  (KaHpoM M T.N.)  MAM  KakK
COOTHECEHHOCTb C APYrUM paHee CO3AaHHbIM
TEKCTOM WY TEKCTaMW.
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TeopeTuyeckmnii 063op

B paHHON paboTe WHTepTeKCTyasb-
HOCTb TpaKTyetcs Kak pesynbTar
COOTHECEHHOCTM  [aHHOr0  KOHKPETHOro
TekcTa C Apyrumu, 6Gonee paHHUMKU U
BbICTYMalOLWMMK MO OTHOLIEHUIO K JaHHOMY
TEKCTY KakK npeuefeHTHble. VIHTETEKCTY-
anbHOCTb obecneynsaeT BXOX/JeHue
NPOU3BELEHUSA B ANAXPOHUYECKUI KOHTEKCT,
reHepupys [Auvanornyeckoe B3auMOfeincTsue
OTAENbHbIX  TEKCTOB: TEKCTa-UCTOYHMNKA
(«npeTekcTa») W TeKkCcTa-peuunueHta - W
peanu3yd CMbIC/I0BOE MNpupalleHne TekcTa-
peuunueHTa MNOCPeACTBOM [MpPELELEHTHOIO
BK/IHOYEHNS.

UTo6bl  06BACHMTL  (hOPMMPOBaHME
TEKCTOBbIX CBfi3el, E. BeHTONa npegnoxwuna
KOHLenuuio «CeMNOTUYECKOTro oxBaTa»
(«semiotic spanning») (Ventola, 1999: 101-
109). Jdymaetcs, yTo faHHoe
TEPMUHONOTMYECKOe CoYeTaHe MOXET HalTu
ycnewHoe npUMeHeHue B Teopun
WHTEPTEKCTYaNIbHOCTU,  MOCKONIbKY  WHTEp-
TEKCTya/lbHOCTb MpefnonaraeT paclinpeHune

Takoro «CEeMUOTUYECKOTO oxBaTa»
nocpesCTBOM UHKIHO3MBHOCTH.

Ualie BCEro  MHTEPTEKCTYalbHOCTb
MOHMMAETCA  Kak  3aBUCUMOCTb  CMbIC/a

AVCKYypCca OT paHee CO3[aHHOr0 TeKcTa
(Allen, 2000: 2) (B Hawei paboTe Mbl
Ha3blBaeM ero «MPETEKCTOM»,  UIn
«MPOTOTUMUNYECKUM TEKCTOMY», no
OTHOWIEHMIO K TeKCTy-peumnueHTy). Kak
nonaraet . AnneH (2000: 44), puckypc
BOMpaeT B cebA NCTOPUYECKUNE "
COLMOKY/NbTYPHbIE (hakTopbl, a fA3blK
penpeseHTUpPyeT UX, 06bLEAUHSS KOHTEKCT U
npegblayuime TeKCTbl KynbTypbl. Pa3BuBas
[JAHHYIO  MbIC/b, Y4eHblli nonaraet: «The
literary text is no longer viewed as a unique
and autonomous entity but as the product of a
host of pre-existent codes, discourses and
previous texts. Every word in a text in this
sense is intertextual and so must be read not
only in terms of a meaning presumed to exist
within the text itself, but also in terms of
meaningful relations stretching far outside the
text into a host of -cultural discourses.
Intertextuality, in this sense, questions our

KowapHasa C A, NpuropbsHoBa T IHTepTeKCTYalbHOCTb Kak
[AMCKYPCUBHBIV heHOoMeH (0T Mopaumsa go B. CopokuHa)// 16

HayuHbIli pesynbTaT. Bonpocbl TeopeTn4ecKol
N NNUKNAAHON NNHIBUCTUKN. - T5. mi. LI 9

apparently commonsensical notions of what is
inside and what outside the text, viewing
meaning as something that can never be
contained and constrained within the text
itself. There is a mistaken tendency in readers
of Kristeva to confuse intertextuality with
more traditional, author-based concepts,
particularly the concept of influence.
Intertextuality is not, however, an intended
reference by an author to another text:
intertextuality is the wvery condition of
signification, of meaning, in literary and
indeed all language» (Allen 2003: 82).

Kak npaswuso, onpepeneHns
nccnegosartenen pasnunyaroTca B
3aBMCMMOCTM  OT  TOrO, Kakoh  acnekr
AMCKypca CTaBUTCA BO FNaBy yrna.

B TO Xe BpeMa «MHTEPTEKCTYasbHOCTb
MOXeT ObITb paccmoTpeHa Kak
NIMHTBUCTUYecKaa cTtpaTerua» (Savitri 2002:
37). B uacTHOCTW, 3aMMCTBOBaHWe C/I0B U3
OLHOr0 >KaHpa B [Apyroi aBTOp HasblBaeT
«BCTPOEHHOM NHTEePTEKCTYa/lbHOCTbO»
(Savitri, 2002: 49), 3MOUMOHANbHO
Harpy>eHHble Cfl0Ba KynbTypbl, KpblaaTble
(hpassl, meTagopbl MoryT ObITb
MCNO/Mb30BaHbl N5 MPUB/IEYEHUA BHUMAHMUSA
mogen (Tam »xe). [ob6aBuM: He TONbKO ANS
NpVBMEYEHNS  BHUMaHWA, HO WU ANd
YCTAHOB/IEHUS accoumnaTuBHbIX cBA3eid. 1o
MHEHUWIO  uUccnefoBaTens, WHTePTeKCTyab-
HOCTb He TO/MIbKO OpraHu3yetT akKTUBHbIE
AnaneKkTnyeckne OTHOLIEHUSA C COLMYMOM, He
TO/IbKO WCTOPMA [UCKypca MNpPOSABNAETCA B
NHTEPTEKCTYaNlbHOCTH, HO cama
NHTEPTEKCTYa/NbHOCTb B 3TOM KOHKPETHOM
KOHTEKCTe  BbICTYNaeT  Kak  CcTparterus
co3faHus Hanb6onee 3(hheKTMBHOTO
anckypca» (Savitri, 2002: 54).

He BbI3biBaeT COMHEHMWS, YTO NuUCaTeNn
Hepeako HaMepeHHO 3auMMCTBYKOT wugeu, a
MOPOA 1N CHXKETbl, W©3  NPOM3BEAEHWI
npesLwecTBEHHWKOB, HAPOAHOTO TBOpPYeCTBa U
T.N.  Takoe 3aMmMCTBOBAHME He O03Hayaer
«MOBTOPEHUSA», HO CAYXMUT TpaHCcnauum Toro
WM WHOTO  KY/NIbTYPHOro  (peHOMeHa ¥
yrny6neHno  cmbicla  BHOBb  CO3[aHHOI0
TeKCTa. Mpoucxoant CBOEro posa
CeEMMOTMYECKOE MpupalieHne fauckypca. B
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pesynbTaTe u4uTatenb, 06paliaicb K BHOBb
CO3faHHOMY TeKCTy, accoumnaTmBHO
«MOAKNOYaeT» K Hemy uHpopmaymo  u3
«MPETeKCTa» WAN «MNPETEKCTOB», Yrny6nas
cofepXXaHue HOBOro TekcTa MOCPeACcTBOM
COBGCTBEHHbIX a/l/IO3UBHBIX Pa3MblLLIEHWA,
CBA3aHHbIX C MPOTOTUMUYECKUM TEKCTOM
Whein, CMbICIOB, YTO MMEET ornpejenstoLlee
3HayeHue A48 UHTepnpeTaLumn NpPon3BeLeHus.

NHTepTekcTyanbHOCTb ABnseTcs
C/IOXXHbIM Y MHOTOYPOBHEBbIM /INTEPATYPHbIM
TEPMUHOM, O[HAKO ee 4acTo nyTawT C
TEPMUHOM «anno3ua». B To e Bpems
ano3na - 3TO OTCbIJIKA; YNOMUHAaHWE Yero-
nn60o, NPAMOe UM KOCBEHHOE.

lMockonbkKy B pe3ynbtate yurtarenu
yepnawT MH(POPMaUU0 W3 APYIMX TEKCTOB,
«MpocenBas» HOBbIA TEKCT 4epe3 CBOU
MeHTa/lbHble  «apXWBbl»,  HOBbIA  TeKCT
YCNoXHseTcA, npuobperas KayecTBa
AUCKypca, HO €ero rnoHWMaHue npu 3TOM
CTaHoOBMUTCA 6Gonee TNy6OKUM W ACHBIM.

Takum obpasom, ons aBTOpPOB
WHTEPTEKCTYallbHOCTb  OTKPbIBAET  HOBbIE
nepcnekTuBbl 7 BO3MOXHOCTHU ans
MOCTPOEHUA CBOUX -  OPWUTUHAMNBHBIX -
«VlCTOpI/IVI».

HayuyHble pe3ynbTarhl

MpocTeiwen  dopmor  peanunsauyunn

WHTEPTEKCTYaNlbHOCTU  ABMAETCA  LuTauus.
Tak, BCAKWNIA HayU4HbIl TeKCT c
Heo6X0AMMOCTbIO BK/IOYAET  3/IEMEHTbI
NPAMOA  WAM  KOCBEHHOW uuTauumn. YTo
KacaeTcs NuMTepaTypHOro TekcTa, TO 3[echb,
KaKk npaBuio, WMeeT MeCTO «CKpblTas
uuTaums» - Kak OTCblIKa K TOMY WA HOMY
NCTOYHUKY. Mpsamyto uuTaymio Mbl
06Hapy>XnBaem valle BCEro B anurpagax uam
3arofioBKax, Hanpumep, anurpagomMm K pomaHy
M. bynrakosa «Mactep u Mapraputa»
NoCNyXunm cnoBa  Medgmuctogens n3
npoussegeHns WN. Téte «daycT». [aHHbIN
anurpag-ymTaTa ¢ nepBbiX CTPOK BKIKOYaeT
OyNrakoBCKMin  pomMaH B  JINTepaTypHbI
KOHTEKCT, B npegenax KOTOpPOro
pa3BopayMBaeTCs BeuYHbli cnop o0 6opbbe
pobpa un 3na, bora u AbsABONa He TO/MbKO B
MUpe, HO W1 B [lyllie Ye/I0BEKA, B TOM YuUC/ie - B
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Aylwe  4yenoBeka-TBopLa,
LUMPOKOM CMbIC/IE C/I0BA.

B paHHOM cnyvae uutata w3 Apambl
W. Téte BblICTynaeT B KayecTBe
npeuefeHTHON0O TeKcTa, TO eCcTb TeKCTa,
KOTOpPbI «XOpPOLIO 3HAaKOM N060MY cpesHeMy
4neHy JIMHIBOKY/IbTYPHOro coobLiecTsa, B
KOTHUTUBHYtO ~ 6aly  KOTOpPOro  BXOAUT
WHBApWaHT ero BOCMNPUATMA, obpalleHune K
HEMy  MHOrOKpaTHO  BO300HOBNSETCH B
npouecce KOMMYHMKaLUN Yepe3 CBA3aHHbIE C
3TUM TEKCTOM BbICKa3blBaHWUA WUAN CUMBObI»
(Cypkos v ap. 1997: 106).

TepMuH «npeueseHTHbIN TEKCT»,
BBefEHHbIM B 1986 . B HayuHblii 060poT
FO.H. Kapaynosbim (Kapaynos 1986: 215) B
NPenoMIEHNN K TeOpUM U NpakTUKe aHanusa
A3bIKOBOM JINYHOCTMW, M3HAYaNbHO 0603HAYUN
OVCKYPCUBHBIN XapakTep npeuefeHTHOCTU U
BTOPUYHOCTb MO OTHOLUEHWUIO K W3BECTHOMY
WHBapuaHTy, NpoToTuny

Mpn 3Ttom (eHOMeH npeLeseHTHOCTH
OXBaTblBaeT €4WUHULbI Pa3IU4HOr0 YPOBHA U
CTPYKTYpbl. B 4acTHOCTW, MNpeLeseHTHbI
3aleMeHT  MOXeT  MpeAcTaBnATb  CO6OM
HOMUHATUBHYIO efWHULY KakK anito3nBHYIO
OTCbIIKY K  MPOTOTUMUYECKOMY  TeKCTy,
YCTOWYMBOE BbIpaXEHWNEe, CHOXETHYHO CXeMy U
1.4. (PaycT, MamneT, MuTpodaHywka wu
T.N., «CBOM nOAgn - coyTemca», «Bonku un
0BLbI» n nofoo.). Pacluundgposka,
«[eKOANPOBKAa» TaKUX WHTEPTEKCTYyallbHbIX
(heHOMeHOB BO3MOXHa TO/IbKO Mpu 06paLLeHnn
K WCXOQHOMY TeKCTy wu/vnu - wupe - K
Ky/IbTYPHOMY KOHTEKCTY, 3Haku KOTOPOro OHW
BK/IHOYAtOT.

PaBHbIM o6pa3om, B KayecTBe
npeueeHTHbIX BK/IIOYEHUI MOTYT BbICTYMaTb
3aronoBku. Tak, 3arnasme CTUXOTBOPEHUSA
«MpopoK» MOXHO cyMTaTb MNpeLeseHTHbIM
MMEHEM, TOCKO/MbKY OHO [ecAaTKuM  pas3

XYOOXHUKa B

ncnonb3yertcs pasnMyHbIMK aBTopamu,
HaunHad ¢ A.C. TlywkuHa - 1 fjanee:
M.1O. JlepmMoOHTOB, H.A. Hekpacos,

A. benbii, H. T'ymunés (BO MH. uucne:
«[popokun), YepybuHa fge abpuak,
K.[. BanbMoHT, [.C. MepexXKoBCKUi
(«Mpopok Nepemusa»), C.A. HagacoH,
B. C. ConoBbés («Mpopok oyayLlero»),
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BM/IOTb [0 COBPEeMEHHbLIX aBTopoB: [. KopuH,
E. BuHokypos, M. BbikoB. besycnosHo, Bce
MoC/eNyWKNUHCKNE  TEKCTbl C  Takum
3arofIoBKOM MOTyT ObiTb PacCMOTPEHbI Kak
«YYaCTHUKM Ananora» ¢ nepBoOUCTOMHMKOM, K
KOTOPOMY aBTOPbl WMM/IMLUTHO OTCbINAOT B
CBOMX TMNPOW3BELEHMAX, PaCKpbIBALWNX Ty
Xe Temy HasHayeHus W MuUCCUM NO3Ta,
yenoBeKa-TBopLa.

B psage cnyvaeB M B camux TekcTax
cofepxarbcs HenocpesCTBEHHbIE
npeuefeHTHbIe BK/IKOYEHUA M3 MYLIKWUHCKOrO
CTUXOTBOPeHMs, Hanpumep: «lMpopok! TBoii
nyTo He 6e306uaeH. / <..>XueeT B
nycToiHe. Mano ecT» un 1.4. (AM. BbikoB
«lMpopok», 1988 r.); cp.: «B nycTbiHe
MpayHoi A BRaumacsa»; «l1arofiom  >Kru
cepgua nwogei». (A.C. MywknH «Mpopok»,
1826 r1.).

Lienyto cepuio  «MaMATHUKOB», Kak
N3BECTHO, OTKpbiBaeT M.B. JlomoHOCOB
CBOUM MepeBoAOM M3 [PEBHEPMMCKOro nosta
Mopaums, ybé CTUXOTBOPEHUE «K
Me/fibnoMeHe» HayuHanocb CO CTPOK: «H
BO3ABUT NamMATHWK MpoYyHee MeAn U Bblle
Lapckux  nupamupi...».  M.B. JlomoHOCOB
OCYLLECTBU/ MepeBoj 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS,
CTPeMACb KaK MOXHO 60/iee TOYHO Nnepefatb
cofepxaHue opurnHana: «4 3HaK
beccmepTua cebe Bo3aBurHyn / Tpesbille
nupammg n kpenye meau,/ <.. > He BoBce f
yMpy, HO CMepTb OCTasnT / Bennky yacTb
MOK, KakK >KW3Hb  CKOHuYat./Hd  byay
Bo3pacTaTb noscogy cnasol, / Tloka
BENNKWIA PuM BnafgeeT CBETOM <...>» (M.B.
NomoHocos, 1747 1.).

Cnegyrouwmnm nepenoXxeHWeM CTaHO-
BUTCA CTUXOTBOPEHME I".P. epxaBuHa,
HanucaHHoe wum B 1975 ro4y W© yxe
nonyumsliee «MamaTHUK». T[.P. [dep>kaBuH
OTCTynaet OT OpurvHana, OCYLLeCTBAASA
nepeBof, CKOpee, «MO MOTMBaM», HEXenun
CTpeMacb K  abCoMOTHOMY  TOXAECTBY
TEKCTOB, W MULIET O pPoje CNaBfH, KOTOpPble
oygyT 4TuTb nosta: «<..> W cnaBa
Bo3pacTeT Mos, He yBagaa,/ [oKonb
CNaBAHOB pPoOJ BCeneHHa O6yAeT 4YTUTLb.//
Cnyx npoiigeT 060 MHe OT Benbix Bog [0
UepHbix,/ T'ae Bonra, [oH, Hesa, ¢ Pudes

KowapHasa C A, NpuropbsHoBa T IHTepTeKCTYalbHOCTb Kak
[AMCKYPCUBHBIV heHOoMeH (0T Mopaumsa go B. CopokuHa)// 18

HayuHbIli pesynbTaT. Bonpocbl TeopeTn4ecKol
N NNUKNAAHON NNHIBUCTUKN. - T5. mi. LI 9

neeT Ypan;/ Bcak 6ygeT NOMHUTbL TO B
Hapofax HENCYETHbIX, /Kak u3
6e3BeCTHOCTM A TeM WU3BeCTeH cTan..»
(".P. OepxaBuH, 1836 r.).

AcTageTty «MaMATHUKOB»
nogxsatbiBaeT A.C. MyLWKUH: «A namATHUK
cebe BO3ABUI HEPYKOTBOPHLIN,/ K Hemy He
3apacTeT HapogHas Tpona,/ BosHeccs
BbllLe OH rnaBoto HENOKOPHON
/ AnekcaHgpuiickoro ctonna. // HeT,
BECb A He ympy -/gywia B 3aBeTHO nmpe /
Moli npax nepe>kunBeT U TNeHbsA YOeIKUT -/
W cnaseH 6yay A, LOKOMb B NOANYHHOM Mupe/
Xue 06ygeT XxO0Tb OAUH MUUT. <..>»
(A.C. MywkunH, 1836 r.).

Ha npumepe 3TnX TEKCTOB Mbl MOXEM
Habnogatb  UHTEPTEKCTYaIbHOCTb  Kak
npouecc,  LUemHyl  peakuuo,  MpuUyem
npeuefeHTHbIM  0Ka3blBaeTCA He  TONbKO
3arfiaBsue, HO 1 BapuaTVBHbIE U B TO Xe BPEMS

cofiepXaTeNnbHO  COBMajawolliune  OTPesKM
TEKCTOB, 4TO  06YC/NIOBNEHO  €AMHCTBOM
npoToTMNA.

Oanee cnepgytoT «lMamATHUKM»  A.A.
deta (1854 r.), B.A. bprocosa (1912 r.):
«Bo3gBur A naMATHUK BeyHee Meau
npoyHo [/ W 3paHuii  LapCTBEHHbIX
npesbiwe nupamug; / <...> HeT, Becb A He
YMpPY, W >KW3HW nydweinn gonen / W3berHy
MOXOPOH, U CnaBHbI MO BeHel, / Bce byaeT
3eneHeTb, fgokone B Kanutommii /C
6e3MO/IBHON [EBOK BEPXOBHbI XOAUT >KPpeL.
<...>» (A.A ®ert, 1836 r); «Moii NamMATHUK
CTOWUT, /N3 CTPOM CO3BYYHbIX CNO>KEH
<...>/ A eCMb N BEYHO A0MKEH 6bITb./ U
CTaHOB Bcex 60Mubl, / ¥ NOAU pPasHbIX
BKycoB, / B Kamopke 6efHsika, ¥ BO [BOpLe
uapa/flukys, Has3oByT MeHA - Banepwuit
Bptocos,/ O gpyre ¢ apy>K60ii roops <...>»
(B.4. bptocos, 1912 r.).

Mpn 3tom, ecnm TekcT A.A. ®eta
«OTCblNIa€T» HAC K MEepPBOMCTOYHMKY, TO B
cTuxotsopeHun B.A. bprocosa Ham BMAUTCA
MyNbTUNPeLefeHTHOCTb: 34ecb NpocmaTpm-
BalOTCA accouuaTVBHbIe OTCbIIKA He TONbKO
K CcTuxoTBOpeHuto [opaums, HO U K
npou3BeaeHnam ".P. JepxaBnHa n
A.C. MywKunHa, cp.: «M cTaHOB BCex O0MLbI,
W NOAM pasHbiXx BKycoB, / B kamopke
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befHsAka, W BO ABopue uaps, [/ Jlukys,
Ha30BYT MeHA... /<..> B cagbl YKpauHbl, B
Wwym ¥ Apkun  coH cTommubl, / K
npesasepbam Nuauu, Ha Geper MpThiwa, —+
MMoBclofy [ONETAT ropsawme cTpaHuuybl./
<...> W B HOBbIX 3ByKax 30B MPOHWKHET 3a
npegenbl/ MNevyanbHON POAMHBLI, U HEMEL, U
(hpaHuy3/ T1OKOPHO NOBTOPAT MO CTUX
ocupoTenblit..» (B.A. Bptocos).

CneposartefibHO, MOXHO YTBEpPXAaTh,
YTO WHTEPTEKCTYa/lbHOCTb - 3TO [AMaxpo-
HUYECKUH, npupacTatoLLuii, npu-
YMHOXaloLWwuii cam cebs peHOMEH.

Mpu 3TOM NpeLeseHTHbIN TEKCT MOXET
nepexxmBaTb 3HaYUTeNbHbIe TpaHChopMaLuuu -
N BCE Xe OH «yrajablBaeTca», nojjaetcs
JewnppoBKe, Hanpumep, B CTUXOTBOPEHUU
N.A. Bpoackoro 1962 roga «A namMATHUK
BO3ABUI cebe WHOW!».

Ewe panee o1 npotoTuna yxoauT
B.C. Bbicoykuit: «KomaHgopa warv 31bl 1
rynku. / {1 pewmnn: Kak BO BPEMEHM OHOM, /
He npoiTwucb nn, no nauTam 3BeHa? / U
lWapaxHynucb Tonnbl B npoynku, / Korga
BblpBa A Hory co CTOHOM
N ocbinanucb KamHu c MeHs. /| <..> WU,
Korga y>ke TrpOXHyncs Hasemb, [/ W3
pasofpaHHbIX pynopoB Bcé >ke / TMpoxpwunen
A: «[oxoxKe, >KuBoi!» /<...> VI TopyaT mMou
ocTpble ckynbl / N3 meTannal /<...> 4,
HanpoTwB, yweén BCEHapoAHO /
N3 rpaHuTa» (B.C. Bbicouknid, «MaMATHUK,
1978-1979 r.).

TeM He MeHee, U B [BYX MOC/efHUX
TekcTax HanmyecTByeT He npocTo
accoumaTuBHas, HO UHTEPTEKCTyanbHas CBA3b
C  Npou3BefeHUsMM  MNpefecTBEHHUKOB
(npexpge Bcero lopauma n A.C. MNMywkKunHa),
KOTOpas peasim3yeTcs He TOJIbKO MOCPeLCTBOM
npeuefeHTHOro 3aronoska (B. C. Bbicoykuit),
HO U cojepxaTenbHo: wupges 6GeccmepTus
noata, TBOpUa nepes NWULOM BpeMeHU - W”
Bep6asbHO: NaMATHUK, MeTann (cp.: NpoyHee
Mefun), BCEHapoAHO (cp.. HapogHas Tpona),
My3a.

OTmeTuM, yTO B CcTUXOTBOpeHun B.C.
BbicOUKOro  MpuUCYTCTBYeT  ewe  OAWH
npeueaeHTHbIi 06pa3 - KomaHgop (waru
KomaHgopa) - repoii nbecbl A.C. MNylwKnHa

KowapHasa C A, NpuropbsHoBa T IHTepTeKCTYalbHOCTb Kak
[AMCKYPCUBHBIV heHOoMeH (0T Mopaumsa go B. CopokuHa)// 19
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«KamMeHHbIA rocTb» M3 UuKna «ManeHbKue
Tpareguu» (caMm CHOXeT M 06pa3 KamMeHHOro
KomaHgopa A.C. TlyWwKWH 3auMmCTBYeT Yy
3anafHoeBpONnencKkmnx aBTOpOB, cpeau
KOTOPbIX Monbep, TonbgoHu wu  ap.
MonaratoT, 4Tt0 T[lyWKWUH 3ajeicTBOBaN
aneMeHTbl nmbpetTo JSlopeHuo pfa ToHTe K
onepe B. MouapTta «[loH XXyaH», HO B TO Xe
BpPemMs Hanucan CBOE -  OpPUTUHANbHOE -
npoussefieHue).

O6pa3z KomaHpopa KOCBEHHO, HO - CO
CBOE/ CTOPOHbI - YAOCTOBEPSET YCTaHOBKY
B.C. Bbicoukoro Ha OCO3HaHHY
peanusauulo  accoumaTuBHOW  CBA3UM  C
NYLWKNUHCKUM «1aMATHUKOM».

M3 Bcero 3Toro BbITEKaeT elle OfHO

CBOWCTBO WHTEpTeKCTa - CMOCOBHOCTb K
BapbMpPOBaHMIO, HO  NpUM  COXpaHeHuu
OHTONOTMYECKO/ CBA3M -  CMbICNIOBOM U

Bep6anbHOW - C NPOTOTUMNOM.

W 3pecb cnegyeT pasrpaHUynTb UCTOKK
npeuefeHTHOCTM (TEKCT-UCTOYHUK) Y MOTUBbI
npeuefeHTHOCTN - TPaHCAMPYEMYIO WAeto,
KOTOpasa 3an0XeHa B npeLegeHTHOM TeKCTe.

Tak, MHOrFOKpaTHO  TUpaxupyemas,
nycTb W BapuaTMBHO, KJKOYEBAA KOHCTaHTa
«[MamATHMKOB» U «[1popoka» 3aK/ir4aeTca B
naee  3NUTApPHOCTM,  UCK/IHOYUTENIbHOCTH,
6orom3bpaHHOCTM  4YefnoBeka-TBopua  ero
MPOTMBOMOCTABNEHHOCTY MPOYUM NOAAM, CP.
B ctuxotBopeHun A.C. TyuwkuHa «[103T u
Tonna» 1828 ropa, rhae KOHTeKCTyasbHas
aHTOHUMMA npunaraTesibHbIX BLOXHOBEHHbI
- XNafHblil, HaAMEHHbIA, HEMOCBALLEHHbIN
(Bkyne c a4 beKTUBHbIM Hapeuunem
6ecCMbICNIEHHO) penpe3eHTUPYeT MeHTalb-
HYIO W [OYXOBHYK MOMIAPHOCTb TeHUA #”
TONMbI.

MpumeyatenbHO, 4TO 3anurpagom K
3TOMY CTMXOTBOPEHWID aBTOp B3AN JiaT.
BbipaxeHue Procul este, profani - «[llpoub,
HemnocBsilleHHble». B 3TOM  BblpaXeHuu
nuTepatyposefbl BUAAT UMTATY U3 Beprunus:
«lMpoyb ygannTechb, HEMOCBALLEHHbIE»
(Beprunuin, «3Hemnpa», VI, 255-61, 30-e roga
[0 H.3., Hayata B 29 . 4 H.3.). HO cnepgyet
3aMeTUTb, 4YTo B 23 rogy A0 H.3., TO eCTb
NMPaKTUYeCKN B TOT >Ke Mepuos, apyr
Beprunus Fopauunii nsgaet TpuU KHUTKU CBOUX
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«Of», B KOTOpble BOWAN W YNOMAHYTbIV
«[MaMSATHUK, " CTUXOTBOPEHNE,
HaumHatouieecs cnosamn «Odi profanum

vulgus et  arceo» («H HEHaBNXY
HEBEXeCTBEHHYIO (HenocBALLEHHYIO)
Tonny»). B 3aTux  npoussefeHuAx o -

MOTMBATOPOM YKa3aHHON MpeLeseHTHOCTU
ABNAeTCA  MAes  NPOTUBOMOCTAB/IEHHOCTU
MoaTa, aHTaroHM3Ma Mo OTHOLUEHMWIO K HEMY,
TpaHcnmpyemas OT aHTUYHOCTW - W [anee -
XY[LOXECTBEHHON KapTWHON Mupa B LEoM,
cp. B CTUXOTBOPEHMMN-NPOPOYECTBE
M. LiBetaeBoii 1916 roga: «[lloTAHeTCH,
pacTepsHHO KpecTAchb, / ManoMHUYeCcTBO No
[OPO>KKe YepHoii / K moeii pyke, KOTOpPOI He
oTAaepHy, / <..> Tlo ynuyam oCTaBneHHON
Mocksbl / TMoegy —s, n nobpeneTe —Bbl. /
<..> W HakoHeu-TO 6yaeT paspeweH /
CebsAnto6uBbIin, OANHOKNI COH».

Kak BMAUM, MHTEPTEKCTYyaNbHOCTb, Kak
npasuno, npegnonaraet 3aM10XKEHHY0
aBTOPOM KOTHWUTWMBHYIO BO3MOXHOCTb A1
MOTeHLUMaNbHOrO 4uTaTens yCTaHOB/EHUS
(4epe3 ann3M0) accounaTUBHbLIX CBA3EN
npeLefeHTHOro TeKCTa KakK WHK/K3MBHOIO
3NIeMEHTa C €ero  MCTOYHWKOM. VIHbIMK
cnoeamu, Ans  HaféXHOCTM pesynbTata u
YyBEPEHHOCTH aBTopa B afeKBaTHOM
MpoYTEHUN TeKCTa-peyunueHTa
3aKOAMPOBaHHbIA M «yMakKoBaHHbIA B
MHTEPTEKCTYaNbHOCTb» MPELeAeHT JO/MKEH C
[JOCTaTOYHOM OYEBUAHOCTBIO AN ymUTaTens
«yKa3blBaTb» Ha CBOE NpomcxoxgeHue. NHaue
(hakT npeuefeHTHOCTH He oypnet
06Hapy»unBaTb cebs.

B 3TOM KOHTeKCTe npeLefeHTHbIW (akT
MOXHO  paccMarpuBaTb  KaK  3/1eMeHT
«KYNbTYPHO NamMATM», W cama fuTepaTtypa
npu Takom nogxoge OKasblBaeTcA
TPaHCNATOPOM, HOCWUTeNeM W - fo6aBuUM -
MOPOX/AEHNEM TaKOW «KYNbTYPHOW NaMsaTu»,
MOCKOJIbKY npegnonaraet HEKYH0
3CTETMYECKYI  peakuuio  uuTatens  Kak
peunnueHTa Tekcta (Cm.: Iser 1978).

Ncxopsa us aToro, LeHTpanibHOe MecTo B
MpPOYTEHUN KaXzoro NNTepaTypHOro
npov3BefeHNs 3aHMMaeT B3auMOeNcTBmne ero
CTPYKTYpbl W nonyyatens. CregoBaTtesibHo,
M3yyeHne  UTepaTypHOro  Mpou3BefeHus

KowapHasa C A, NpuropbsHoBa T IHTepTeKCTYalbHOCTb Kak
[AMCKYPCUBHBIV heHOoMeH (0T Mopaumsa go B. CopokuHa)// 20
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JO/MKHO KacaTbC He TOMIbKO COOGCTBEHHO
TEeKCTa, HO W, B paBHON Mepe, [AEWCTBUIA,
CBA3AHHbIX C OTK/IMKOM Ha 3TOT TekcT (lser
1980: 106-119).

Mbl  conupapHbl C amepuKaHCKUM
NMCUX0/0rOM Jx. BpyHepowm,
yTBEPXAalWMM, 4YTO Hawy namatb O
COBBLITUAX XXWU3HU W HAaW >XWU3HEHHbIA OnbIT
Mbl «OpraHusyem» B (hopme pacckasa, uau -
HappatmBa -  «nharrative-stories» (Bruner
1994: 4-5). Wcxopa w3 3TOr0, MOXHO
nonaratb, 4TO WHTEPTEKCT, OCYLLECTB/ASA
MEXTEKCTOBbIA Auanor, BK/IKOYaeT B HEro
NNYHBIA  CYOBEKTUBHbLIA  OMbIT  ajpecara
(unTatens), u 34ecb Hefb3A He COrnacuTbes C
Teaucom Kaka [eppuga 0 TOM, 4TO
«4yuTaTeslb NULIET TEKCT».

OpHako, nmamMATys 0  TOM,  4TO
«MOBECTBOBaTe/IbHOE BOOGPaXeHUe He UMeeT
rpaHuL» (Eco 1990: 4), MOXHO
NpeanosioXnTb, YTO TEKCT MOXeT BCAKUIA pa3
nonyyatb CneumpuUUecKyro WHTeprpeTaymio,
OT/IMYHYIO OT 3a/10)KEHHON B HEM aBTopoMm. B
4aCTHOCTW, KakK Crnpasef/iMBO YyKasbiBan Y.
3Ko, «to interpret means to react to the text of
the world or to the world of a text by
producing other texts. <> The problem is not
to challenge the old idea that the world is a
text which can be interpreted, but rather
todecide whether it has a fixed meaning,
many possible meanings, or none at all»
(«TONKOBaTb - 3HAYMT pearvpoBaTb Ha TeKCT
Mupa WAM Ha MUp TeKCTa, co3faBas fpyrue
TeKCTbl. <...> Tlpo6bnema He B TOM, 4TOObI
6pOCUTb BbI30B CTapoil Maee 0 TOM, 4YTO MUP
- 3To TEKCT, KOTOPbIN MOXHO
WHTeprnpeTMpoBaTb, a CKopee, B TOM, MMeeT
NN OH  (PMKCUPOBAHHbLIA  CMbIC/I, MHOrO
BO3MOXHbIX 3HAYeHWA WA BOOOLLE HET»)
(Eco 1990: 29).

Wcxopa w3 aToro, npegnonaraercs, 4To
BCe, YTO Mbl MOXXeM BCMOMHUTb, COefMHAETCA
C BOCMPMHUMAeMbIM TEKCTOM, co03faBas -
rosops cnosamm Y. O3OKO -  «MNayTUHY
B3aMMHbIX CCbIMOK». B 3TOM KOHTEeKCTe
NHTEPTEKCTYyaNbHOCTb COMpAraeTcd C Tak
Ha3blBaeMoW «Teopueli namsatm» (Halbwachs
1980; Carruthers 2008; Rossington and
Whitehead 2007).
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OfHako 3f4ecb BbICTynaeT Ha MepBbli
nna CY6bEKTUBHbIA (hakTop -
NOArOTOB/IEHHOCTb  CaMOro  yuTtatensd K
npoueccy  AeKoAupoBaHus, rnybuHa ero
nuTepaTypHbIX 7 006LLeKYNbTYPHbIX
MO3HAaHUIA. VI MMEHHO B 3TOM CEMUOTUYECKOM
NPOCTpPaHCTBe MOXET  pa3BopaymBaTbCH
Hanbonee WHTEPECHbIN ¥ NNOAOTBOPHbIN
Avanor aBTopa C YmTaTesieM.

Tak, Hanpumep, UMNINLUTHASA
npeuefeHTHOCTb Hepeako MpuUCYTCTBYeT B
npousseneHnax B. CopoknHa - anaTaxHOro
M HaMepeHHO 3naTMpYyoLero nucaTens.
Cneumngmka aBTOPCKOro [AMCKYypca, Ha Hal
B3rNs4, 3ak/nyaeTcd TOM, 4TO nucatenb
MCNONb3yeT B KayecTBe MpeLefeHTHbIX He
M3BECTHble  CpPefHEMY HOCUTeNt0  A3blkKa
(hakTbl  Ky/bTYPHOTO M IATEpPATypHOro
XapakTepa, a MOTOMYy ero «juanor ¢
ymnTaTesieM» paccyuMTaH Ha MoAroTOBNEHHOro
K TaKOMy [uanory agpecarta.

MpogemoHCTpUpyem aTo Ha
NPOW3BEAEHNM Manoro aHpa - HoOBenne
«Hacta». T1o0 ClXeTy, TrepouHIO pacckasa
HacTio, [feByLlKy, KOTOpOM wucnonHsetcs 16
NeT, TOTOBAT K CaMOMY BaXHOMY COObITUIO B
eé Xu3HWU. HakaHyHe oxupaemoro gHa Hacta
nonyyaet nofjapky OT POACTBEHHWKOB, B TOM
UMCNIE  YEPHYID  KEMYYXMHY:  «YepHbIit
>Xemuyr, maman. <...> W3-3a MOpA-OKuAHA,
npamMo c 0CTpoBa ByaHa!»
(B.I'. CopokuH «Hacta»).

BkntouyeHune B pennKky repos
M3BECTHOIO0 (PONbK/IOPHOIO C/0BOCOYETaHUA
C TpaguuMOHHbIMKM 06pa3amMn MOPSA-OKeaHa,
ocTpoBa bydaHa MHMOPMATMBHO W, KaK Ham
BUANTCA, AO/HKHO MNOAFOTOBWUTb YMTaTens K
BOCMNPUATUIO NOCNEAYIOLLNX COObITUIA.

W BOT XeMuyxunHa npornoveHa Hacrtei,
cembd roTtoBa K LUepemMoHuu. BykBanbHoe
BOCMPUATME  ONUCAHUA 3TOW  LepeMoHUn
MOXET TMOBEPTrHYTb YMTATENs B COCTOSAHMUE
KyNbTYpHOro  wWwoka:  «KpacHO-KaMeHHbIii
3ab0p BHYTpEHHero [sopa, cBe>kas nobenka
HeaBHO CNO>KEHHOIN 6OMbLLON PYCCKONW neun,
ronblii no nosc nosap Casenwii ¢ AAVHHON
KOYeproin nepes  OpaH>KEeBbIM  MEYHbIM
>Kepnom, oTel, MaTb, OTely AHApei, JleB
Wnbuny. <...>>Kap cnpasHblii, - BbINPAMUNCS,
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oTupas noT Casenmii. - Bo ums BeuHoro, -
KvnBHYn emy oTel. Casenuil NONOXKMA Ha CTON
OrPOMHY0 >KenesHyto nonaTy c
bonTawwmmmuca uenamu: - JIOXKUTECH,
HacTacbs CepresHa. HacTs HeyBepeHHO
nogowna Kk nonate. OTey u Casenwii
noaxsaTwuin ee, MOAOXKWUAN  CMUHOW  Ha
nonaTy» (B.I. CopoknH «Hacta»).

B TO e Bpems onucaHuwe 3TOMN
CTpallHOW CLEeHbl poOXAaeT accouuauuu c
YEM-TO  yXe  XOpowo  M3BeCTHbIM. A
«KJ/TIOYOM» K 3TOMY M3BECTHOMY OKa3blBaeTCs
YNOMSAHYTbIN Bblle (POSIbKNOPHbIA 3M1EMEHT.
NonaTa, neyb, repoit, KoToporo Tyja
OTNpaBNseT MUKONOrM3NPOBaHHbIA MpefokK
(baba-ara) - BCE 3TO  TPagMLUMOHHbIE
3N1eMEHTbl PYCCKOM BOWEOHOMW CKasku, B
KOTOpoil 6aba-Ara nbiTaeTca ycaguTb repos
(ViBaHYLWIKY W T.N.) Ha /ionaty v M3XapuTb B
neyu.

OTOT  CKa3oYHbI  CIOXET  yXoauT
KOPHAMM B rNy60KYyH0  MWU(ONOrMYecKyto
[ApeBHOCTb C eé puTyanamum u obpsgamu, B
4aCTHOCTH, C obpagom «0neKkaHus
MnageHua», WM «nepernekaHns MnageHua
(pebeHka)».

«[hams B cucteme MUGONOrNYECKUX

BO33pEHMIA  YCTOWYMBO  CBA3bIBAETCA  C
npeacTaBneHnaMu 0 JyLie, uTOo
penpeseHTUpyeTcH, MOMMUMO npoyero,

00psAf0BOIN  MPAKTUKOW: BeposiTHO, 06paf
«OMNeKaHus» MfajeHua, B XO04e KOTOporo
HOBOPOX/EHHOro Momewan B [blllaLlyto
TENA0M neyb, 6bIN CBA3AH C aKTOM 06peTeHuns
HOBbIM  4YenoBekom Aywu. B cucteme
MudgosioreM AoMallHWA oYar paccMaTpuBancs
Kak MecTo npebblBaHWUA AOMOBOrO fyxa, fyxa
yMepLUero rnpefka, a noTomy rnpu nepexoje B
HOBbIV [OM HenpemMeHHO BblGMpanu 13 ovara
Tnewowme yrau, pfabol 3abpatb c coboil
[LOMOBOTO (oT3BYKM ApeBHeLwero
MOXOPOHHOI0 06pafa TPYMOCOXXKEHUA); W
A3bIKOBbIMW  (DakTamMu, Cp.. CEeMaHTUYecKu
MOYTM TOX/JECTBEHHbIE AYLIHbIA W >XaPKWid.
[ymvaetcd, UTO  MexXxJy  OCMbICNEHUEM
[JOMalLHero oyara Kak fokyca fyxa npauyypa
N 06pALOM «ONeKaHWUs» MMajeHua MMeeTcs
NMPUYNHHO-CNEeACTBEHHAs CBA3b: aywy
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4yenoBeK MNonay4van OT POLOBbIX MNPEAKOB»
(Cm.: KowapHas, 2002: 179-180).

Mpn 3TOM «OMeKaHwe  MNafeHuUa»
ynogobnsanu Bbineyke xneba, Korga «Markoe»,
Heo(opM/IeHHOe TecTo MpeBpaliaeTca B
TBEPLbIN, Kpenkui xne6: «X0T#H
NMPOUCXOXJEeHNe  3TOro 7 NoA06HbIX
CKa30YHbIX 3MNU3040B YXe BO3BOAM/IOCH
nccnefoBaTtensiMm K apxamyeckum putyanam
(MHMUMALMSA, MOXOPOHbI), HUKTO, KaXeTcs, He
06bpaTtun BHMMaHUA Ha ero 6/11M3K0e CXOLCTBO
C puTyanoMm  «nepenekaHus»  pebeHka,
LUMPOKO W3BECTHbIM Yy BOCTOYHbIX CnaBsiH. B
Hanb6onee o6Lem cnyuvae puTyan
3aK/oYaeTca B TOM, 4TO rpyAHoro pebeHka
KnagyT Ha XneGHyK fionaty v TpUXAb
BCOBbIBAOT B Tennyt mneyb. OObIYHO Tak
noctynanM ¢ MnageHuamu,  60/bHbIMK
paxmMToMm MUK atpodmelt a cornacHo HapoLHOM
TepMUHONOrMn <...> PUTyan ocyLiLecTBAsA/CA
nHorga u npu fpyrux 6onesHsax <...> bonee
rny60Kuii YPOBEHb onpegensercs
CUMBO/INYECKUM OTOXAeCTBeHNeM pebeHKa
n xneba, BbiNeykn xneba © MOsABAEHUA
pebeHKa Ha CBeT: ero Kak Obl BO3BpaljalT B
MaTepuMHCKOe 4peBO (Meyb), 4TO6bLI OH
poguncsa 3aHoBo» (Tonopkos, 1992: 114-115).

3T0T  (hONLKNOPHO-MUDOIOrNYECKNIA
CHOXKeT OyfeT YyNnoMsHYT nucaTtenem u 6amke
K KOHLYY HOBe/bI: «Apua, Thl
roToBuwWbLCA? - cnpocuna PymaHuesa <...>.
- Hapoeno »kpaTb, - 0TOABMHYNA MYCTYHO
Tapenky ApuHa. - Bcex nogpyr yx
3adKapuiu, a A Bce >Kay. TaHio BokLluieesy,
Aflens HallekuHy, Tenepb BOT HacTeHbKy»
(B.CopokuH «HacTta»).

B 1O Xe Bpems 34eCb npocMaTpuBaeTcs
CBA3b C  06pAfgoM  WMHUUMauuun.  Tak,
CKa304HbIil repoii, nobbiBaB B M30yLIKe 6abbl-
Ary,  nNpongs  COBCTBEHHO  MHULMALWUIO,
CTAHOBMUTCA HeysA3BMMbIM B (DAHTaCTUYECKOM
MUpe, B KOTOPbIA OH Hanpasnsetca. «C 3Toi
TOYKM  3pEHUA  KPECTbAHCKMe  06panbl,
CBfA3aHHbIE C POXAEHMEM W MEPBbIMU rofamu
XWU3HM  pebeHKa, nNpeAcTaBAslOT  coboil
KOMMMEeKC MeponpuATUil, HanpasfeHHbIX Ha
npuaaHne emy «4e/lOBEYECKMX»  KayecTB
(«npaBunbHas» Qopma Tena, CMNOCOOHOCTb
BUAETb, CAblWaTtb, roBOpUTbL M T. n.). [o
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coBepLUeHUns NoA06HbIX puTyanos
HOBOPOXJEHHbIA BOCMPUHMMaeTCA Kak
CYWeCTBO, He npuHagnexauee K Mupy
nojen, nnm Kak «HefoAeNaHHbIN»,
«HeoopMNeHHbIR»  4enoek»  (MaH4YeHKO,
2004: 32).

Kak otmevaeT A.J1. TONOpKOB, «MOXHO
MpPeanosioXuTb, YTO MNevyb CUMBOMM3NPOBAA
He TONbKO 4YpeBO MaTepu, HO W 3arpo6HbIN
MWUp, OTMNpaB/ieHWe B Meyb - BPEMEHHYIO
CMepTb; XapakKTepHO, 4YTO B HEKOTOPbIX
BapuaHTax putyana Ha pebeHke paspbiBanu
pyballKy, Kak Ha MOKOWMHMWKe, U CXUranm ee»
(Tonmopkos  1992: 116), cp. B HOBesnne
B.I'. CopoknHa: «HaHA pasgesana HacTlo
<..> HacTa ocTanacb CTOSTb [O0NOiA
nocpeau asopa» (B.I. CopokuH «HacTa»).

Takum o06pa3om, HanMuo coBnageHue
CHOXKETOB, BepHee, HamepeHHas peanu3auus
aBTOPOM WMHTEPTEKCTYa/lbHOCTW, HO MPK 3TOM
CHOXKET «MNPOYUTHIBAETCA» HE CUMBOJSINYECKM,
He MeTa(opuyeckn, a B 6YKBaNbHOM CMbIC/E.

To  xe OyKBasibHOe npoyTeHue
06Hapy»xunBaeTcs 7 B OTHOLLEHUM
YCTONUMBLIX, TPaJULMOHHBIX, 3MNUTETOB MU
obopoToB:  HOBOMCMeYeHHasa (Hacts),  cp.
HOBOWCMNEYEHHbIA, -as, -oe (pasr. WyTn.). -
‘HefaBHO CAeNaHHbI (o npoAyKrax
neyeHus He ynotp.!), He4aBHO CTaBLUWIA KeM-
H.”. H. npoekT. H. cTygeHT (OXeros 1991:
417); «NpoLlyy Bac PyKu Balleil aouepu», rae
O6yKBanbHO M CTpawHo npoynTaHa
NPOTOTUNMYECKAsA CUTYauuns <MPOCUTb PYKU»
- ‘menaTb NpefnoXXeHwe, npepniaraTb PyKy U
cepaue, npegnaratb pyky, cBaTaTbCcs’.

AOGCYpPAHOCTb ONUCbIBAEMbIX CUTYaLWii
npu  ux  OGYKBaIbLHOM  MPOYTEHUM U
HamepeHHoe 06bITpbIBaHME nucarenem
npeueseHTHbIX BK/IIOYEHUI  ABNAOTCA
LOMMHaHTamm WHAMBULYaIbHO-aBTOPCKOM
KapTuHbl mMupa B.I. CopokunHa, wurparoLero
CO CBOWM YUTaATENEM B CBOEOOPA3HYIO «UTPy»
W npepnarawolWero pasragatb 3aragkv ero
TEKCTOB, MNOYEPNHYTble W3 TPaAULUOHHON
KYNbTYpbl.

Tak, B (hyHane HOBe/bl NMPUCYTCTBYET
aBTOPCKOE OMucaHne OTPaXXEeHHOro B YepHOW
(1) KemuyXnHe MuMpa, KOTOpOe HanoMuHaer
M3BECTHYIO [ETCKYK CTpaluiKy, B KOTOPOW
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pepeHom BbICTynaeT npunararenbHoe
yepHblii  («B  YepHOIli-YepHOW  KOMHaTe
CTOUT YepHblA-NpeYepHbIii cToN...»): «B
YKEMUY>KWUHE  M/bI1 OTPadKeHHbIE  Mup:
yepHoe Hebo, YepHble 0bnaka, YepHoOe 03epo,
YepHble NIOAKW, YepHbIi  60p, YepHbIl
MO>K>KEBE/IbHUK, YepHasd OTMeNb, YepHble
MOCTKM, YepHble PaKUTbl, YEPHbIA XOnM,
YyepHas LEepPKOBb, YepHas TPOMUHKA, YepHbIl
Nyr, yepHas annes, yepHas ycagbba, UYepHblii
MYy>K4unHa " yepHas >KEHLLVHa,
OTKpbIBAlOLME YEpHOE OKHO B YEpHOiA
CcT0n0BOIN» (B.I. CopoKMH «HacTs»).

Takum  obpasom, npunaraTe/ibHoe-
pepeH YepHbll B HoBenne B.CopoKuHa
TaKXXe MOXHO paccMaTpuBaTb Kak SBNeHue
NHTEPTEKCTYaNbHOCTMU.

MonyTHO  3amMeTWM, 4TO  apxeTun
YEpPHOro 4enoBeka - MpeLefeHTHbIR o6pa3
PYCCKOM nuTepatypbl, MNO-BUAUMOMY, TaKXe
ABNALWMNIACA NPOLO/HDKEHNEM W Pa3BUTUEM
HapOLHOW Tpagmummn. B yacTHOCTU, OAHUM U3
3N0BELMNX MEePCOHaXeNW Mno33um ”n nposbl
XapmMmca 0KasblBaeTcsi «ABOPHUK C YEPHbLIMU
ycamu» (M3BECTHO, YTO B [OPEBOJIIOLUOHHOM
Poccun  [BOPHWUKW  Hepeako  BbIMOAHANN
nopyyeHUs NOAULUX U NPUCYTCTBOBANN MPU
06bICKax M apecTax), Cp. TakXe MePCOHaXM
noambl C. EceHMHa «YepHblli 4YenoBeK» W
CTMxXoTBOpeHna B. Bbicoukoro:  «Moii
YepHbIii YeNoBeK B KOCTHOME CEPOMS.

Ho BepHemcsa K Hosennie B.CopoKuHa.
Mommmo (honbknopHoro Havana u
3aMMCTBOBAaHHbIX W3 HapOLHOW Tpaguuun
06pa3os, KOTOpOEe  «OMPOKWHYTbI» B
peasibHOCTb B aBTOPCKOM [WCKYpCe, 3[ecb
MPUCYTCTBYIOT W OTCbIJIKW K NATEPATyPHOMY
Hacneguio: «<...> TWUMHbl 3aMTapHocTw!
BcnomHuTe  opauua! «5  npesupatro
TEMHYI0 Tonnyl»» (B.T. CoOpoKuH
«HacTa»). BHOBb NoABnAeTCA 3HAKOBbIN AN
PyCCKOiA nuTepaTypHoi Tpaguumum - -
npeueaeHTHbIM - o06pa3 [opauuss ¢ ero
0CO3HaHVeM annTapHow
NMPOTUBOMOCTABMIEHHOCTM  TBOPLA,  reHus,
noata, nucatens NpoyYum nogaMm. ymaetcs,
anatupywowmin nyonmky B. COpOKMH COBCEM
e CnyyalHo  BBOAMT B TeKCT  3TO
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npeueneHTHoe MMA, UMNANLUUTHO Harpy’xad
TEKCT N NTNYHOCTHbIM CMbIC/IOM.

B Lieniom, KOHTEKCTYyasbHbIiA
JMHIBOKYNbTYPO/IOrNYECKUIA aHanus
HOBe//Ibl B. CopokuHa no3songer

yTBEPXAaTb, UTO TMpPeLefeHTHOCTb MOXeT
NPUCYTCTBOBaTb B TEKCTe B BUAE HEKOEro
KY/bTYPHOTO KOZa, wndpa, oyayun
«yNaKoBaHHOW» B TPagMLUMOHHbIE A3bIKOBbIE
(hopMbI, HO C MeyaTbio peceMaHTU3aLnn.

3aknoveHue

Takum  06pa3oMm,  TeKCT-peuunueHT
MOXET OblTb OCMbICNIEH KaK HeKWi Kog no
OTHOLUEHUIO K TEKCTY-UCTOUHUKY,
Tpebylowmnii And afekBaTHOr0 OCMbIC/IEHNS
TaKOro KOAMPYHLLEro TEKCTA OCYLLEeCTB/IEHNS
onepayuu «pacwngpoBKmn», yTto
npegnonaraetr  3HaHWe  [AManornyeckoro
KOHTeKCTa, obecneynBaloLero BO3MOXHOCTb
YCTaHOB/IEHNA  CBSI3W  C  MpeLefeHTHbIM
MUCTOMHMKOM. B 3Toli cBA3M He OyadeT
npeyBe/fIMYEHNEM, €CAN Mbl MNpPU3Haem BCe
COBPEMEHHbIE nuTepaTypHble TEKCTbl
NHTEPTEKCTYalbHbIMW, MNPUYEM HaMepeHHO
NHTEPTEKCTYasIbHbIMU.

Mpwu 3TOM o06Hapy>XnBaroTCs
XapaKTepHble 4YepTbl WHTEPTEKCTYa/ibHOCTMU:

peann3ayna CMbIC/10BOT O npunpalieHns
TEKCTa-peunnmneHTa nocpencTesom
npeueneHTHOro BKNHOYeHNA n3

NPOTOTUMNYECKOrO TeKCTa WU  TEKCTOB
(npeTekcTa), B pesusibTaTe BO3HWKaeT obLiee
CEMMOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO «HOBOFO» W
NpefLwecTBYOLWNX TEKCTOB.

NHTepTeKcTyanbHOCTb CNYXUT
TPAHCNAUUM  KY/NbTYPHOrO  (DeHOMeHa "
yrny6neHnio  cmbiCfla  BHOBb  CO3[aHHOI0
TeKcTa.

TeKkcT-peynnuneHT MOXeT ObITb
OCMbIC/IEH Kak CBOeobpasHbll  Kog o
OTHOLUEHUIO K TEKCTY-UCTOUHUKY,
TpebyloWwmnini s aaeKkBaTHON0 OCMbICNEHUS
TAKOro KOAMPYHOLLEro TEKCTA OCYLLECTB/IEHNSA
onepauun «aewmnppoBKn».

UutaTens,  obpawascb K  BHOBb
CO3JaHHOMY TeKCTy, accounaTusHO
«MOAKMYaeT» K HeMy WH(poOpMauuw u3
«MPETEKCTa» WU «MNPeTeKCToB», Yrny6nas
cofepXaHne HOBOro TeKCTa MOCpPesCTBOM
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COOCTBEHHbIX a//IlO3UBHbIX PasMblWNEHNIA 1
T.M. Mpn  aTom Ha  MepBbli nnaH
CYOBLEKTUBHbIA (PakTop - MNOATOTOB/IEHHOCTb

camoro ynTaTens K npoueccy
AeKOANPOBaHUS.

MpocTeiwen dopmoii  peanusayunu
WHTEPTEKCTYa/lbHOCTWN  ABNAETCS  LuUTaums

(npsamas nnu ckpbiTas), 4To 06HapYXXMBaeTcs,
B YaCTHOCTM, B TeKCTax PYCCKOM N033uu, Ha
npumepe KOTOpbIX Mbl Habnofaem
NHTEepTEeKCTYalbHOCTb Kak
AMaxpoHNYecKnin npotecc.

Mpn 3TOM (eHOMEH npeLeseHTHOCTH
OXBaTblBAeT €fMHULbI Pa3fIMYHOI0 YPOBHA U
CTPYKTYpbl. Tak, B KauyecTBe MNpeLefeHTHbIX
BK/IHOUYEHWA MOTyT BbICTYNaTb 3aro/IoBKU.
Mpn 3TOM crefyeT pasrpaHnynTb UCTOKM
npeuefeHTHOCTN (TEKCT-UCTOYHMK) U MOTMBBI
NpeLeseHTHOCTU - TPaHCIUPYEMYIO WJeto,
KOTOpas 3a/10>KeHa B MpeLefeHTHOM TEKCTe.

B KOHTEKCTE  MHTEpTEKCTyanbHOCTU
BO3MOXHO roBOpUTH 0
MyNbTUMNPELeAeHTHOCTH, NpuM  KOTOPOMU
MPUCYTCTBYIOT  a//IlO3UBHbIE  OTCbINKK K
HECKO/IbKUM MCTOYHUKAM.

NHTepTekcTyanbHOCTb  npegnonaraeT
3a2/10)KEHHYIO aBTOpPOM KOTHUTUBHYO
BO3MOXHOCTb AN NOTEHLMANbHOro yntartens
YyCTaHOB/IEHUSA (uepes an3nio)
accouuaTmMBHbIX  CBfi3el  MNpeLefeHTHOro
TEKCTa KakK WHK/IO3MBHOIO 3/1eMeHTa C ero
MCTOYHUKOM, TAe NpeLefeHTHbIR (hakT MOXHO
paccMaTpuBaTb KakK 3/IEMeHT «KY/bTYpPHOM
naMmaTu», W camMa JfiMTepatypa npu TakoMm
nogxoge OKasblBaeTcs TpaHCNATOpOM,
HocuMTeNneM W - [06aBUM - MOPOXAEHMEM
TaKoM «KyNbTYPHOW NamsTn».

CnepoBartefibHO, MOXHO YTBEpPXAaThb,
uTo NHTEPTEKCTYaNbHOCTb - aTo
ANaxXpOHUYECKUA, npupacTtarLmii,
NPUYMHOXatoLWIMA cam cebsl, ANCKYPCUBHbII
(heHOMEH.

Cnncok nutepartypbl
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